
SIG SAUER P220-229, 320 VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT - EGW SIGHT
MOUNT FOR VORTEX RAZOR FITS SIG SAUER P220-229 BLACK

Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount in order to
mount your Vortex Razor, C-More RTS or STS red-dot sight. You can take the mount
off and replace your rear sight at any time. Mounting hardware included. Installation
Instructions Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten
set screw (if applicable) Place the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a
small piece of paper between the red dot sight and the sight mount will make for easier
removal and will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs The screws that are included with
this mount require a 5/64'' allen wrench for installation. This mount does not fit: Sig
1911s Any Optics Ready Sigs i.e. P226 Legion RX, P229 RX, P320 X-Carry etc. P210
Target P365 (The dovetail cut is too deep to work with our mount) FN 509 Tactical

Attributes

Name: EGW SIGHT MOUNT FOR VORTEX RAZOR FITS SIG SAUER P220-229 BLACK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000690
Mfr. No.: 49437
Color: Black
Make: FN,Sig Sauer,Bersa
Material: Aluminum
Model: Thunder
UC,M11-A1,P239,P226,P227,P938,P220,P225,P224,509,SP2022,P229,P320,P238,P228,MK25,P245,P210A,Thunder
HC
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 841370113002

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SIG SAUER P220229, 320
VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der SIG SAUER P220229, 320 VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen die Montage Ihres Vortex Razor, CMore RTS oder STS Rotpunktvisiers zu
erleichtern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produkt Sicherheit: Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt gemäß den Anweisungen verwenden, um
Verletzungen und Schäden zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufe, um sicherzustellen, dass Ihr Produkt
sicher ist.
OnlineEinkauf: Achten Sie darauf, dass Sie Ihr Produkt von einem autorisierten Händler erwerben, um die
Sicherheit zu gewährleisten.
Besondere Verbraucherfokussierung: Halten Sie das Produkt von Kindern fern und verwenden Sie es nur
gemäß den vorgesehenen Anweisungen.
EUKontaktstelle: Bei Fragen zur Produktsicherheit stehen Ihnen Ansprechpartner zur Verfügung.
Schnelle Warnungen: Überprüfen Sie regelmäßig die Sicherheitswarnungen über das Safety GateSystem
der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Montage nur für die angegebenen Modelle: P220, P226, P229, P238, P320, P225, P228,
P239, P227, P245, P224, SP2022, 509, P210A, Thunder UC, Thunder HC, M11A1, MK25.
Stellen Sie sicher, dass die Montage korrekt installiert ist, um ein Verrutschen oder Abfallen des Visieres zu
vermeiden.
Verwenden Sie die mitgelieferten Montageschrauben und Werkzeuge, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.
Halten Sie die Montage und das Visier sauber und frei von Schmutz, um eine optimale Leistung zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Entferne die hintere Visierung Ihrer Waffe.
Installiere die EGWSichtmontage in der Nut.
Ziehe die SetSchraube fest, falls zutreffend.
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGWSichtmontage. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Sichtmontage erleichtert die Entfernung und schützt das Rotpunktvisier vor Loctite.
Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben mit 15in/lbs an. Die mit dieser Montage gelieferten Schrauben benötigen einen
5/64'' Inbusschlüssel zur Installation.

Wichtiger Hinweis: Diese Montage passt nicht auf Sig 1911s, alle Optics Ready Sigs (z.B. P226 Legion RX, P229
RX, P320 XCarry), P210 Target und P365, da der Nutenschnitt zu tief ist, um mit dieser Montage zu funktionieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den zuständigen
Ansprechpartner in der EU.

Vielen Dank, dass Sie sich für die SIG SAUER P220229, 320 VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT entschieden haben.
Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig.
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Safety Instruction Guide for SIG SAUER P220229, 320
Vortex Razor Sight Mount

Introduction
Thank you for choosing the SIG SAUER P220229, 320 Vortex Razor Sight Mount. This guide provides essential
safety instructions, installation guidelines, and contact information for support. Please read this document carefully to
ensure safe and effective use of your product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended and according to the manufacturer's instructions.
Always handle firearms and accessories with care and in a responsible manner.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the sight mount and associated hardware for signs of wear or damage.
Do not attempt to modify the sight mount or use it in a manner not specified by the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or removing the sight mount.
Use caution when handling tools during installation to avoid injury.
Ensure that the mounting screws are tightened to the specified torque to prevent loosening during use.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using your firearm with
the sight mount attached.
If you experience any issues with the sight mount or notice any unusual behavior while using it, discontinue
use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight

Carefully remove the rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount

Place the EGW Sight Mount in the dovetail of your firearm.
Ensure it is seated properly.

Tighten the Set Screw

If applicable, tighten the set screw to secure the mount in place.

Attach the Red Dot Sight

Place your Vortex Razor, CMore RTS, or STS reddot sight on the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the sight mount to
prevent Loctite from sticking to the sight.

Apply Blue Loctite

Apply blue Loctite to the provided mounting screws to ensure a secure fit.

Torque the Mounting Screws

Torque the mounting screws to 15 in/lbs using a 5/64'' allen wrench.

Final Inspection

Check that everything is securely installed and that there are no loose parts before using the firearm.



Disposal Instructions
Dispose of packaging materials and any unused components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Follow local guidelines for the disposal of electronic
and mechanical components.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding safety, installation, or product performance, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product. It is essential to have a point of contact for any safety inquiries or issues you
may encounter.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your SIG SAUER P220229, 320
Vortex Razor Sight Mount. Thank you for your attention to safety and responsible firearm ownership.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Mira Vortex Razor SIG SAUER P220229, 320

Introducción
Gracias por elegir el soporte de mira Vortex Razor SIG SAUER P220229, 320. Esta guía proporciona instrucciones
esenciales de seguridad, pautas de instalación y información de contacto para soporte. Por favor, lee este
documento cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo de tu producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para el propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado y de manera responsable.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el soporte de la mira y el hardware asociado en busca de signos de desgaste o
daño.
No intentes modificar el soporte de la mira ni usarlo de una manera no especificada por el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de instalar o quitar el soporte de la mira.
Usa precaución al manejar herramientas durante la instalación para evitar lesiones.
Asegúrate de que los tornillos de montaje estén apretados al par especificado para evitar que se aflojen
durante el uso.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que estás en un ambiente seguro al usar tu arma de fuego con el
soporte de la mira adjunto.
Si experimentas algún problema con el soporte de la mira o notas un comportamiento inusual mientras lo
usas, interrumpe el uso inmediatamente y busca asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Quita la Mira Trasera

Retira cuidadosamente la mira trasera de tu arma de fuego.

Instala el Soporte EGW

Coloca el soporte EGW en el dovetail de tu arma de fuego.
Asegúrate de que esté asentado correctamente.

Aprieta el Tornillo de Fijación

Si aplica, aprieta el tornillo de fijación para asegurar el soporte en su lugar.

Coloca el Red Dot Sight

Coloca tu Vortex Razor, CMore RTS o STS reddot sight en el soporte EGW.
Para facilitar la extracción, coloca un pequeño trozo de papel entre el red dot sight y el soporte de la
mira para evitar que el Loctite se adhiera al sight.

Aplica Loctite Azul

Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados para asegurar un ajuste seguro.

Aprieta los Tornillos de Montaje

Aprieta los tornillos de montaje a 15 in/lbs utilizando una llave allen de 5/64''.

Inspección Final

Verifica que todo esté instalado de manera segura y que no haya piezas sueltas antes de usar el arma
de fuego.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los materiales de embalaje y cualquier componente no utilizado de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. Sigue las pautas locales para la eliminación de
componentes electrónicos y mecánicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta relacionada con la seguridad, instalación o rendimiento del producto, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto. Es esencial tener un punto de contacto para
cualquier consulta o problema de seguridad que puedas encontrar.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu soporte de mira Vortex Razor SIG
SAUER P220229, 320. Gracias por tu atención a la seguridad y la propiedad responsable de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour le Montage de la Mire EGW
pour Vortex Razor sur SIG SAUER P220229

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de mire EGW pour votre Vortex Razor. Ce guide a pour but de vous fournir des
informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit. Il est important de suivre ces
instructions afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Vérifiez régulièrement l'état du montage et de la mire pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Si vous avez des doutes ou des questions, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le montage si vous constatez des fissures, des déformations ou tout autre dommage.
Évitez de serrer excessivement les vis lors de l'installation, car cela pourrait endommager le produit.
Utilisez uniquement le Loctite bleu fourni pour fixer les vis de montage.
Ne pas tenter d'utiliser le montage avec des modèles d'armes à feu non compatibles, tels que ceux
mentionnés dans les spécifications du produit.
Assurezvous que le red dot sight est correctement fixé avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la mire arrière

Utilisez un outil approprié pour retirer la mire arrière de votre arme.

Installez le montage de mire EGW

Placez le montage de mire EGW dans la rainure de montage de votre arme.

Serrez la vis de réglage

Si applicable, serrez la vis de réglage pour assurer la stabilité du montage.

Fixez le red dot sight

Placez le red dot sight sur le montage de mire EGW. Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau de
papier entre le red dot sight et le montage. Cela empêchera le Loctite de se déposer sur le red dot
sight.

Appliquez du Loctite bleu

Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.

Serrez les vis de montage

Serrez les vis de montage à un couple de 15 in/lbs. Utilisez une clé Allen de 5/64'' pour l'installation.

Vérifiez la stabilité

Avant d'utiliser l'arme, vérifiez que le montage et le red dot sight sont solidement fixés.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et d'autres
matériaux.
Si vous devez vous débarrasser du produit, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE.

Nous vous remercions de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est
notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
EGW per Vortex Razor

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio EGW per il tuo Vortex Razor, progettato specificamente per le pistole SIG
SAUER P220229 e P320. Questa guida fornisce informazioni essenziali per garantire un uso sicuro e corretto del
prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Uso Sicuro: Assicurati di utilizzare il montaggio solo con i modelli di pistola compatibili elencati. Un uso
improprio può causare malfunzionamenti o incidenti.
Controllo Periodico: Controlla regolarmente il montaggio e le viti per assicurarti che siano ben fissati. Un
montaggio allentato può compromettere la precisione del tuo mirino.
Ambiente di Utilizzo: Utilizza il prodotto in ambienti asciutti e puliti. L'umidità e lo sporco possono
danneggiare i componenti e ridurre la sicurezza.
Rimozione e Installazione: Segui sempre le istruzioni per la rimozione e l'installazione. Non tentare di forzare
i componenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Età Minima: Questo prodotto è destinato a utenti di età superiore ai 18 anni. Non lasciare che i minori
utilizzino il montaggio senza supervisione.
Controllo delle Parti: Assicurati che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni prima dell'installazione.
Non utilizzare parti danneggiate.
Uso di Loctite: Applica Loctite blu solo sulle viti di montaggio come indicato. L'uso eccessivo o errato di
adesivi può compromettere il montaggio.
Strumenti Adeguati: Utilizza solo gli strumenti raccomandati per l'installazione. L'uso di strumenti inadeguati
può danneggiare il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere il Mirino Posteriore: Inizia rimuovendo il mirino posteriore della tua pistola.
Installare il Montaggio EGW: Posiziona il montaggio EGW nel dovetail.
Serrare la Vite di Blocco: Se applicabile, serra la vite di blocco.
Posizionare il Red Dot Sight: Posiziona il red dot sight sul montaggio EGW. Inserisci un piccolo pezzo di
carta tra il red dot sight e il montaggio per facilitare la rimozione e tenere il Loctite lontano dal red dot sight.
Applicare Loctite Blu: Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Serrare le Viti di Montaggio: Serrare le viti di montaggio a 15in/lbs. Le viti incluse richiedono una chiave a
brugola da 5/64'' per l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento Responsabile: Quando non utilizzi più il prodotto, smaltiscilo in conformità alle normative locali
sullo smaltimento dei rifiuti. Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o chiarimenti riguardo a questo prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del montaggio EGW per Vortex Razor. Segui
attentamente tutte le istruzioni e le linee guida per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Celownika
Vortex Razor na SIG SAUER P220229

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu EGW do celownika Vortex Razor. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego i prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi,
aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny mocowania oraz celownika.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednim
specjalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie używaj mocowania, jeśli jest uszkodzone lub niekompletne.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zastosuj niebieski Loctite na śrubach montażowych, aby uniknąć luzowania się mocowania podczas
użytkowania.
Zawsze sprawdzaj, czy celownik jest prawidłowo zamocowany przed strzelaniem.
Nie używaj mocowania z bronią, która nie jest wymieniona w specyfikacji produktu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Usuń tylną muszkę z broni.
Zainstaluj mocowanie EGW w rowku Dovetail.
Dokręć śrubę mocującą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na mocowaniu EGW. Użycie małego kawałka papieru między celownikiem a
mocowaniem ułatwi demontaż i ochroni celownik przed Loctite.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs. Śruby dołączone do mocowania wymagają klucza imbusowego 5/64''
do instalacji.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji o prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym
sprzedawcą lub producentem.

Podsumowanie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wytycznych jest kluczowe dla zapewnienia bezpieczeństwa
podczas korzystania z mocowania EGW do celownika Vortex Razor. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych
strzałów!
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SIG SAUER P220229, 320 VORTEX RAZOR SIGHT
MOUNT Kuluttajaturvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SIG SAUER P220229, 320 VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä tai asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, eristyksissä lapsilta ja eläimiltä.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain suositeltuja kiinnitysmateriaaleja ja menetelmiä.
Varmista, että asennus on tehty oikein ennen tuotteen käyttöä.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa vääntömomenttia kiinnityksissä.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Poista takatähtäin aseestasi.
Asenna EGWkannatin urakouruun.
Kiristä säätöruuvi (jos sovellettavissa).
Aseta punapiste EGWkannattimelle. (Pienellä paperipalalla punapisteen ja kannattimen väliin asettaminen
helpottaa poistamista ja pitää Loctite:n pois punapisteestä.)
Levitä  mukana toimitettuihin kiinnitysruuveihin.sinistä Loctite:a
Kiristä kiinnitysruuvit .15in/lbs

Tämän kannattimen mukana tulevat ruuvit vaativat  asennusta varten.5/64'' kuusiokoloavaimen
Huomio: Tämä kannatin ei sovi seuraaville malleille: Sig 1911, Any Optics Ready Sigs (P226 Legion RX,
P229 RX, P320 XCarry jne.), P210 Target, P365 (urakourun leikkaus on liian syvä toimimaan kannattimemme
kanssa), FN 509 Tactical.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta
saatavilla oleva tuki.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för EGW Fäste för Vortex
Razor

Introduktion
Tack för att du har valt EGWsiktefästet för Vortex Razor, designat för att passa SIG SAUER P220229. Denna
produkt är avsedd att förbättra din skjutupplevelse genom att möjliggöra installation av ett rödpunktsikte. För att
säkerställa säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Kontrollera att vapnet är oladdat innan du påbörjar installationen av fästet.
Se till att fästet är korrekt installerat innan du använder rödpunktsiktet.
Använd endast de monteringsskruvar som medföljer produkten; andra skruvar kan orsaka skador.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö.

Instruktioner för installation och användning

Ta bort bakre sikte Kontrollera att vapnet är oladdat. Ta bort det bakre siktet från din pistol.

Installera EGWsiktefästet Placera EGWsiktefästet i spåret där det bakre siktet tidigare var installerat.

Dra åt låsskruven Om tillämpligt, dra åt låsskruven på fästet för att säkerställa att det sitter ordentligt.

Placera rödpunktsiktet Placera ditt rödpunktsikte (Vortex Razor, CMore RTS eller STS) på EGWsiktefästet.
För att underlätta borttagning, placera en liten bit papper mellan rödpunktsiktet och fästet.

Applicera Loctite Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna för att säkerställa att de inte
lossnar.

Dra åt monteringsskruvarna Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs. Använd en 5/64'' insexnyckel för
installation.

Kontrollera installationen Kontrollera att allt är korrekt installerat och att det inte finns några lösa delar innan
du använder vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, vänligen kassera den enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Försök att återvinna delar av produkten när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsdatum tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du säkerställa en
säker och effektiv användning.



1.  
2.  
3.  
4.  

5.  
6.  
7.  

Návod k bezpečnému používání montáže EGW pro
Vortex Razor na zbraně SIG SAUER P220229

Úvod
Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci montáže EGW pro Vortex Razor,
určené pro zbraně SIG SAUER P220229. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a doporučení, abyste zajistili
bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla zbraň před jakýmkoli zásahem nebo úpravou vždy vybitá.
Před instalací montáže si ověřte, že máte všechny potřebné součásti a nástroje.
V případě jakýchkoli pochybností o instalaci nebo použití se obraťte na odborníka.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a jiných zranitelných skupin.
Pravidelně kontrolujte montáž a upevnění, abyste zajistili jejich správnou funkci.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny základní bezpečnostní zásady.
Při odstraňování zadního mířidla a instalaci montáže používejte ochranné brýle, abyste se chránili před
možnými úlomky.
Při aplikaci Loctite dodržujte pokyny výrobce a používejte pouze doporučený typ (modrý Loctite).
Pokud montáž nepasuje na vaši zbraň, nepokoušejte se ji upravit. Kontaktujte výrobce pro další instrukce.

Pokyny k instalaci a používání

Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte montáž EGW do drážky na zbrani.
Utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní).
Umístěte kolimátor na montáž EGW. Vložení malého kousku papíru mezi kolimátor a montáž usnadní
odstranění a ochrání kolimátor před Loctitem.
Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15 in/lbs.
Šrouby, které jsou součástí této montáže, vyžadují k instalaci imbusový klíč 5/64''.

Upozornění

Tato montáž nepasuje na: * Sig 1911 * Jakékoli Optics Ready Sigs (např. P226 Legion RX, P229 RX, P320 XCarry
atd.) * P210 Target * P365 (drážka je příliš hluboká pro naši montáž) * FN 509 Tactical

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu. Zvažte recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny
potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a výrobního čísla, když se obracíte na odborníka.

Tento návod byl vypracován v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné používání montáže EGW pro Vortex Razor a minimalizujete rizika spojená s jejím
používáním.


